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СОГЛАШЕНИЕ  

О СОТРУДНИЧЕСТВЕ  

 

ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ ТУРАЛЫ  

КЕЛІСІМ 

 

 

 

№_____           «__»____________2023 г.  

 

«Алматы менеджмент университеті» 

білім беру мекемесі, оның атынан ректор 

Куренкеева Гульнар Турдалиевна, бір 

жағынан, бұдан әрі «1-ші тарап» деп 

аталатын және            «Қызылорда ашық 

университеті» білім беру мекемесі, оның 

атынан ректор  Бисенов Кылышбай 

Алдабергенович, екінші жағынан, бұдан әрі 

«2-ші тарап» деп аталатын, бұдан әрі бірлесіп 

«Тараптар» деп аталатын, төмендегідей 

өзара Келісім жасасты: 

№_____           «__»___________2023 ж. 

 

Учреждение образования «Алматы 

менеджмент университет», в лице ректора 

Куренкеевой Гульнары Турдалиевны, с 

одной стороны, далее именуемое «Сторона-

1», и учреждение образования 

«Кызылординский открытый 

университет», в лице ректора Бисенова 

Кылышбая Алдабергеновича, с другой 

стороны, далее именуемое «Сторона-2»,  

далее совместно именуемые «Стороны», 

заключили Соглашение о нижеследующем: 
 

1.КЕЛІСІМ МӘНІ 

Білім беру, ғылыми және инновациялық 

қызмет салаларындағы ынтымақтастық, 

университеттер арасындағы серіктестік 

жүйесін дамытуды қамтамасыз ету 

мақсатында Тараптар келесі бағыттарда 

жұмыс істеу туралы келісімге келді: 

1.1. Университеттердің барлық даярлық 

деңгейлерінің даярлау бағыттары бойынша 

білім алушыларды даярлау шеңберінде 

ғылыми орталықтар, зертханалар базасында 

іргелі және қолданбалы ғылыми-зерттеу 

жұмыстарын, ғылыми тағылымдамаларды 

өткізу. 

1.2. Академиялық ұтқырлық бағдарламасы, 

бірлескен/қос дипломды білім беру 

бағдарламалары, кәсіптік білім беруді іске 

асыру, жоғары білікті кадрлар даярлау, 

сондай-ақ ғылыми және ғылыми-

педагогикалық қызметкерлерді даярлау, 

қайта даярлау немесе олардың біліктілігін 

арттыру. 

1.3. Нақты, жаратылыстану, техникалық, 

қоғамдық және гуманитарлық ғылымдар 

1.ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ 

В целях сотрудничества в образовательной, 

научной и инновационной сферах 

деятельности, обеспечения развития системы 

партнерства между университетами, Стороны 

пришли к соглашению по деятельности в 

следующих направлениях: 

1.1. Проведение научно-исследовательских 

фундаментальных и прикладных работ, научных 

стажировок на базе научных центров, 

лабораторий в рамках подготовки обучающихся 

по направлениям подготовки всех уровней 

подготовки университетов. 

 

1.2. Реализация академической мобильности, 

совместных/двудипломных образовательных 

программ, профессионального образования, 

подготовка кадров высшей квалификации, а 

также подготовка, переподготовка или 

повышение квалификации научных и научно-

педагогических работников. 

1.3. Выполнение прикладных, поисковых, 

научных исследований и разработок в области 

точных, естественных, технических, 



саласындағы қолданбалы, іздестіру, ғылыми 

зерттеулер мен әзірлемелерді, сондай-ақ 

пәнаралық зерттеулер мен әзірлемелерді 

орындау. 

1.4. Идеялармен, ақпаратпен және 

технологиялармен алмасу үшін жағдайлар 

жасау, сондай-ақ келісілген басым бағыттар 

шеңберінде бірлескен зерттеулер мен 

әзірлемелерді ұйымдастыру. 

 

общественных и гуманитарных наук, а также 

междисциплинарных исследований и 

разработок. 

1.4. Создание условий для обмена идеями, 

информацией и технологиями, а также 

организация совместных исследований и 

разработок в рамках согласованных 

приоритетных направлений. 

2. ӨЗАРА ӘРЕКЕТТЕСУ ФОРМАЛАРЫ 

Осы Келісім шеңберінде ынтымақтастықты 

іске асыру процесінде тараптар өзара іс-

қимылдың мынадай нысандарын 

ұйымдастыра алады: 

2.1. Келісім мәні бойынша бірлескен 

кездесулер мен талқылаулар. 

2.2. Ынтымақтастық саласына қатысты 

ақпарат алмасу (Тараптардың бір-біріне 

хабарламалар, қоңыраулар, хаттар және т.б. 

жіберу арқылы), оның ішінде Тараптар 

қызметінің нәтижелеріндегі қажеттіліктер 

және осы қажеттіліктерді қанағаттандыру 

жөніндегі мүмкіндіктер туралы ақпарат. 

2.3. Тараптардың қызметіне қатысты және 

өзара мүддені білдіретін мәселелер бойынша 

консультациялар. 

2.4. Осы Келісімнің мақсаттарына қол 

жеткізуге бағытталған бірлескен іс-

шараларды жоспарлау (бағдарламалар 

әзірлеу). 

2.5. Халықаралық қатысуы бар бағдарламалар 

мен жобаларды қоса алғанда, бірлескен 

ғылыми-зерттеу бағдарламаларын, жекелеген 

ғылыми бағыттар бойынша ғылыми-зерттеу 

жұмыстарын дайындау және іске асыру. 

2.6. Тараптар қызметкерлерінің қатысуымен 

жобалар мен бағдарламалардың және өзге де 

сараптама түрлерінің ғылыми-техникалық 

сараптамасын ұйымдастыру. 

2.7. Оқытушылық қызметті жүзеге асыру, 

дәрістер оқу мақсатында білім беру және 

ғылыми бағдарламалар шеңберінде 

мамандармен академиялық алмасу. 

2.8. Студенттермен, магистранттармен және 

докторанттармен өзара алмасу, теориялық 

және практикалық білімді тереңдету үшін, 

практикадан өту үшін қажетті жағдайлар 

жасау. 

2.9. Бірлескен конференциялар, семинарлар, 

симпозиумдар, көрмелер және ҒЗЖ 

нәтижелерін таныстырудың басқа да 

2. ФОРМЫ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ 

В процессе реализации сотрудничества в 

рамках настоящего Соглашения, Стороны 

могут организовывать следующие формы 

взаимодействия: 

2.1. Совместные встречи и обсуждения по 

предмету Соглашения. 

2.2. Обмен информацией (посредством 

направления Сторонами друг другу 

сообщений, звонков, писем и прочее), 

относящейся к области сотрудничества, 

включая информацию о потребностях в 

результатах деятельности Сторон и 

возможностях по удовлетворению этих 

потребностей. 

2.3. Консультации по вопросам, относящимся к 

деятельности Сторон и представляющим 

взаимный интерес. 

2.4. Планирование совместных мероприятий 

(разработка программ), направленных на 

достижение целей настоящего Соглашения. 

2.5. Подготовка и реализация совместных 

научно-исследовательских программ, научно-

исследовательских работ по отдельным научным 

направлениям, включая программы и проекты с 

международным участием. 

2.6. Организация научно-технической 

экспертизы проектов и программ и иных 

видов экспертиз с участием сотрудников 

Сторон. 

2.7. Академический обмен специалистами в 

рамках образовательных, научных программ в 

целях осуществления преподавательской 

деятельности, чтения лекций. 

2.8. Взаимный обмен студентами, 

магистрантами и докторантами, создание 

необходимых условий для углубления 

теоретических и практических знаний, для 

прохождения практики.  

2.9. Организация совместных конференций, 

семинаров, симпозиумов, выставок и других 

форм презентации результатов НИР. 



нысандарын ұйымдастыру. 

Бір Тарап немесе басқа Тарап екінші Тарапқа 

жұмыстарды орындағаны үшін сыйақы 

болжайтын осы Келісімде келісілген нақты 

жұмысты орындауды тапсыратын қатынастар 

туындаған жағдайларда, мұндай қатынастар 

осы Келісімге сілтеме жасала отырып, 

қызметтер көрсетуге, жұмыстарды орындауға 

арналған жекелеген келісімдермен 

ресімделеді. 

 

В случаях возникновения отношений, где одна 

или другая Сторона поручает другой Стороне 

выполнение конкретной, обусловленной 

настоящим Соглашением работы, 

предполагающей вознаграждение за выполнение 

работ, такие отношения оформляются 

отдельными  соглашениями на оказание услуг, 

выполнение работ со ссылкой на настоящее 

Соглашение. 

 

3. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН 

МІНДЕТТЕРІ 

3.1. Тараптар өзінің кәсіби құзыретін, 

дағдыларын, материалдық, қаржы 

ресурстарының болуын негізге ала отырып, 

мыналарға құқылы: 

3.1.1. Қазақстан Республикасының 

қолданыстағы заңнамасы шеңберінде 

перспективалық ғылыми және инновациялық 

жобалар, білім беру бағдарламалары туралы 

ақпарат алмасуды жүзеге асыру. Осы Келісім 

шеңберінде ынтымақтастықтың мәні болып 

табылатын мәселелер бойынша қажетті 

ақпаратты сұратуға құқылы. 

3.1.2. Осы Келісім шеңберінде 

ынтымақтастықтың мәні болып табылатын 

мәселелер бойынша тәжірибе алмасуды 

жүзеге асыру. 

3.1.3. Тараптардың кеңес беру, дәрістерін оқуды, 

кадрларды қайта даярлау курстарын және 

біліктілігін арттырудың басқа да нысандарын 

ұйымдастыру, бірлескен кездесулерге, 

семинарларға, вебинарларға шақыру. 

3.1.4. Екінші Тараптың қызметкерлерін, 

оқытушыларын, мамандарын, 

сарапшыларын, консультанттарын жұмысқа, 

осы Келісімді іске асыру мақсатында 

ұйымдастырылатын бірлескен жобаларға 

қатысуға тарту. 

3.1.5. Екінші Тарапты ғылыми-техникалық 

әзірлемелерді сараптамалық бағалау 

жөніндегі бірлескен іс-шараларды 

ұйымдастыруға және өткізуге тарту. 

3.1.6. Ғылыми-зерттеу және қолданбалы 

жұмыстарды орындау үшін мердігерлік 

келісімдер, өзге де шарттар мен келісімдерді 

ресімдеу және жасасу. 

3.1.7. Келісім аясында басқа жұмыстарды, 

өзара әрекеттесулерді орындау. 

3.2. Тараптар өздерінің кәсіби, өндірістік 

құзыреттерін, дағдыларын, материалдық 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

3.1.Стороны, исходя из своей 

профессиональной компетенции, навыков, 

наличию материальных, финансовых 

ресурсов, имеют право: 

3.1.1. Осуществлять в рамках действующего 

законодательства Республики Казахстан обмен 

информацией о перспективных научных и 

инновационных проектах, образовательных 

программах. Запрашивать необходимую 

информацию по вопросам, являющимся 

предмета сотрудничества в рамках настоящего 

Соглашения. 

3.1.2. Осуществлять обмен опытом по 

вопросам, являющимся предметом 

сотрудничества в рамках настоящего 

Соглашения. 

3.1.3. Организовывать консультации, чтение 

лекций, курсы переподготовки кадров и 

другие формы повышения квалификации 

Сторон, приглашать на совместные встречи, 

семинары, вебинары. 

3.1.4. Привлекать сотрудников, 

преподавателей, специалистов, экспертов, 

консультантов другой Стороны к работе, 

участию в совместных проектах, организуемых в 

целях реализации настоящего Соглашения. 

3.1.5. Привлекать другую Сторону к 

организации и проведению совместных 

мероприятий по экспертной оценке научно-

технических разработок. 

3.1.6. Оформлять и заключать соглашения 

подряда, иные договоры и соглашения для 

выполнения научно-исследовательских и 

прикладных работ. 

3.1.7. Выполнять прочие работы,   

взаимодействия в рамках предмета 

Соглашения. 

3.2. Стороны, исходя из своей 

профессиональной, производственной 

компетенции, навыков, наличию 



және қаржы ресурстарының болуын негізге 

ала отырып, мыналарға міндеттенеді: 

3.2.1. Ынтымақтастық бағыттарын іске 

асыруға байланысты мәселелерді жүйелі 

түрде талқылау. 

3.2.2. Осы Келісім іске асыру процесінде 

туындайтын проблемаларды қарау, олар 

бойынша келісілген шешімдер қабылдау. 

3.2.3. Тараптардың этикалық нормаларын, 

мінез-құлық ережелері мен күн тәртібін 

сақтау 

3.2.4.Қызметтік, коммерциялық және ҚР 

заңнамасымен қорғалатын өзге де 

қызметтерді сақтауға. 

3.2.5. Екінші Тараптан алынған ақпаратқа, 

құжаттамаға қол жеткізу құқықтарын 

қорғауды, деңгейін және қол жеткізуді 

бақылауды қамтамасыз ету. 

3.2.6. Екінші Тараптың келісімінсіз 

зияткерлік меншік объектілерін, патенттерді, 

ноу-хауды коммерциялық мақсаттарда 

пайдалануға болмайды. 

3.2.7. Екі тараптың келісімінсіз бірлескен 

қызметтің нәтижелерін жарияламау. 

 

4. СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА 

ҚАРСЫ ЕСКЕРТУ 

4.1. Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындау кезінде Тараптар, олардың 

Персоналы және үлестес тұлғалары Қазақстан 

Республикасының қолданыстағы, оның 

ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес 

саласындағы заңнамасын бұзатын не бұзуға 

ықпал ететін әрекеттерді жасаудан, жасауға 

итермелеуден аулақ болуға тиіс. Қандай да 

бір заңсыз артықшылықтарға қол жеткізу 

немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол жеткізу 

мақсатында осы тұлғалардың әрекеттеріне 

немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез 

келген тұлғаларға тікелей немесе жанама 

түрде қандай да бір ақша қаражатын немесе 

құндылықтарды төлемейді, төлеуді 

ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді. 

4.2. Шарт бойынша өз міндеттемелерін 

орындау кезінде Тараптар, олардың 

Персоналы және үлестес тұлғалары пара 

беру/алу, коммерциялық параға сатып алу 

сияқты қолданыстағы заңнамамен 

айқындалатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ 

қолданыстағы заңнаманың және заңсыз 

жолмен алынған кірістерді заңдастыруға 

(жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы 

материальных и финансовых ресурсов 

обязуются: 

3.2.1. Систематически обсуждать вопросы, 

связанные с реализацией направлений 

сотрудничества. 

3.2.2. Рассматривать проблемы, возникающие 

в процессе реализации настоящего 

Соглашения, принимать по ним 

согласованные решения. 

3.2.3. Соблюдать этические нормы, правила 

поведения и распорядок дня Сторон    

3.2.4. Соблюдать служебную, коммерческую 

и иную охраняемую законодательством РК. 

3.2.5. Обеспечивать защиту, уровень прав 

доступа и контроль доступа к полученной от 

другой Стороны информации, документации. 

3.2.6. Не использовать без соглашения другой 

Стороны объекты интеллектуальной 

собственности, патенты, ноу-хау в 

коммерческих целях. 

3.2.7 Не обнародовать результаты совместной 

деятельности без согласия обеих Сторон. 

 

4. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ 

ОГОВОРКА 

4.1. При исполнении своих обязательств по 

Договору, Стороны, их Персонал и 

аффилированные лица должны 

воздерживаться от совершения, 

побуждения  к совершению действий, 

нарушающих либо способствующих 

нарушению  применимого законодательства 

Республики Казахстан, в том числе в области 

борьбы с коррупцией. Не выплачивают, не 

предлагают выплатить и не разрешают 

выплату каких-либо денежных средств или 

ценностей, прямо или косвенно, любым 

лицам для оказания влияния на действия или 

решения этих лиц с целью получить какие-

либо неправомерные преимущества или 

достичь иные неправомерные цели. 

4.2. При исполнении своих обязательств по 

Договору, Стороны, их Персонал и 

аффилированные лица не осуществляют 

действия, квалифицируемые применимым 

законодательством, как дача/получение 

взятки, коммерческий подкуп, а также 

действия, нарушающие требования 

применимого законодательства и 

международных актов о противодействии 

легализации (отмыванию) доходов, 

полученных незаконным путем. 



халықаралық актілердің талаптарын бұзатын 

іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды. 

4.3. Тарапта 1.1-тармақтардың қандай да бір 

ережелерін бұзу орын алды немесе орын алуы 

мүмкін деген күдік туындаған жағдайда., 1.2. 

Тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша 

нысанда хабардар етуге міндеттенеді. 

4.4 Жазбаша хабарламада Тарап фактілерге 

сілтеме жасауға немесе сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы ескертпенің қандай да 

бір ережелерінің бұзылуы орын алды немесе 

орын алуы мүмкін деп болжауға дәйекті 

растайтын немесе негіз беретін 

материалдарды ұсынуға міндетті. 

4.5. Жазбаша хабарлама алған Тарап 10 күн 

мерзімде тергеу жүргізуге және оның 

нәтижелерін екінші Тараптың атына беруге 

міндетті. Жазбаша хабарламадан кейін Тарап 

бұзушылық болмағаны немесе болмайтыны 

туралы растау алынғанға дейін Шарттың 

орындалуын тоқтата тұруға құқылы. 

Жазбаша хабарламада Тарап 

фактілерге сілтеме жасауға және/немесе 4.1-

тармақтардың қандай да бір ережелерінің 

бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін 

деп болжауға дәйекті растайтын немесе негіз 

беретін материалдарды ұсынуға міндетті., 4.2. 

Кез келген Тараптың, үлестес тұлғалардың, 

қызметкерлердің немесе делдалдардың 

сыбайлас жемқорлыққа қарсы ескертпелері. 

4.6. Тараптардың бірі 4.1-тармақтарда 

көзделген парақорлыққа және сыбайлас 

жемқорлыққа қарсы іс-қимыл Саясатының 

талаптарын сақтау бойынша міндеттемелерін 

бұзған жағдайда.. 4.2 Сыбайлас жемқорлыққа 

қарсы ескертпені және / немесе басқа 

Тараптың белгіленген мерзімде 

бұзушылықтың болмағаны немесе болмағаны 

туралы растаманы алмауы, Тарап-1 немесе 

Тарап-2 шартты бұзу туралы жазбаша 

хабарлама жібере отырып, біржақты 

тәртіппен толық немесе ішінара бұзуға 

құқығы бар. Шарт кімнің бастамасы бойынша 

бұзылған Тарап осы тармақтың ережелеріне 

сәйкес осындай бұзу нәтижесінде туындаған 

нақты залалды өтеуді талап етуге құқылы. 

 

4.3. В случае возникновения у Стороны 

подозрений, что произошло или может 

произойти нарушение каких-либо положений 

пунктов 4.1., 4.2. Антикоррупционной 

оговорки, соответствующая Сторона 

обязуется уведомить другую Сторону в 

письменной форме. 

4.4. В письменном уведомлении Сторона 

обязана сослаться на факты или предоставить 

материалы, достоверно подтверждающие или 

дающие основание предполагать, что 

произошло или может произойти нарушение 

каких-либо положений Антикоррупционной 

оговорки. 

4.5. Сторона, получившая письменное 

уведомление, обязана в 10-дневный срок 

провести расследование и представить его 

результаты в адрес другой Стороны. После 

письменного уведомления Сторона имеет 

право приостановить исполнение Договора 

до получения подтверждения, что нарушения 

не произошло или не произойдёт.  

В письменном уведомлении Сторона 

обязана сослаться на факты и/или 

предоставить материалы, достоверно 

подтверждающие или дающие основание 

предполагать, что произошло или может 

произойти нарушение каких-либо положений 

пунктов 4.1., 4.2. Антикоррупционной 

оговорки любой из Сторон, 

аффилированными лицами, работниками или 

посредниками. 

4.6. В случае нарушения одной из Сторон 

обязательств по соблюдению требований 

Политики по противодействию 

взяточничеству и коррупции, 

предусмотренных пунктами 4.1., 4.2 

Антикоррупционной оговорки и/или 

неполучения другой стороной в 

установленный срок подтверждения, что 

нарушения не произошло или не произойдёт, 

Сторона-1 или Сторона-2 имеет право 

расторгнуть Договор в одностороннем 

порядке, полностью или в части, направив 

письменное уведомление о расторжении. 

Сторона, по чьей инициативе был расторгнут 

Договор, в соответствии с положениями 

настоящего пункта, вправе требовать 

возмещения реального ущерба, возникшего в 

результате такого расторжения.   

 

5. ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР 5. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 



5.1. Тараптар арасындағы ынтымақтастықтың 

нақты нысандары қызметтің барлық 

аспектілері бойынша Тараптардың тілектерін 

ескеретін жеке шарттармен немесе 

келісімдермен келісіледі. 

5.2. Осы Келісім Тараптардың өзара 

қаржылық шарттарынсыз жасалды. 

Қаржылық шарттар Тараптар арасында 

қосымша жасалатын шарттарда айтылады.  

5.3. Осы Келісім іске асыру шеңберінде 

тараптар зияткерлік қызмет нәтижелеріне 

құқықтарды қорғауды қамтамасыз етеді. 

Тараптар зияткерлік шығармашылық 

қызметтің нәтижесіне немесе дараландыру 

құралына айрықша құқық олардың иесінің 

зияткерлік меншік объектісін өз қалауы 

бойынша кез келген тәсілмен пайдалануға 

мүліктік құқығы болып танылатынына 

келіседі. Зияткерлік шығармашылық қызмет 

нәтижелерін және дараландыру құралдарын 

пайдалану шарттары Тараптар арасында 

қосымша жасалатын шарттарда айтылады, 

зияткерлік шығармашылық қызмет 

нәтижесіне құқықтарды бұзғаны үшін 

жауапкершілік немесе дараландыру құралы 

ҚР азаматтық заңнамасына сәйкес 

қолданылады. 

4.4. Осы Келісім талаптарының кез келген 

өзгерістері мен толықтырулары қосымша 

келісімдермен ресімделеді және оларға екі 

тарап қол қойған сәттен бастап күшіне енеді. 

4.5. Осы Келісім қол қойылған сәттен бастап 

күшіне енеді және қол қойылған сәттен бастап 

5 (бес) жыл ішінде өз күшінде болады. 

4.6. Осы Келісім бірдей заңды күші бар екі 

данада жасалды және Тараптардың 

әрқайсысында бір-бір данадан сақталады. 

 

5.1. Конкретные формы сотрудничества 

между Сторонами оговариваются 

отдельными договорами или соглашениями, 

учитывающими пожелания Сторон по всем 

аспектам деятельности. 

5.2. Нас тоящее Соглашение заключено без 

взаимных финансовых условий Сторон. 

Финансовые условия оговариваются в договорах, 

которые дополнительно заключаются между 

Сторонами. 

5.3. В рамках реализации настоящего 

Соглашения Стороны обеспечивают защиту прав 

на результаты интеллектуальной деятельности. 

Стороны соглашаются, что исключительным 

правом на результат интеллектуальной 

творческой деятельности или средство 

индивидуализации признается имущественное 

право их обладателя использовать объект 

интеллектуальной собственности любым 

способом по своему усмотрению. Условия 

использования результатов интеллектуальной 

творческой деятельности и средств 

индивидуализации оговариваются в договорах, 

которые дополнительно заключаются между 

Сторонами, ответственность за нарушение прав 

на результат интеллектуальной творческой 

деятельности или средство индивидуализации 

применяются в соответствии с гражданским 

законодательством РК.   

4.4. Любые изменения и дополнения условий 

Соглашения оформляются дополнительными 

соглашениями и вступают в силу с момента 

их подписания обеими Сторонами.  

4.5. Соглашение вступает в силу с момента 

его подписания и действует в течение 5 (пять) 

лет с момента подписания. 

4.6. Соглашение составлено в двух 

экземплярах одинаковой юридической силы и 

хранится по одному экземпляру у каждой из 

Сторон.   

 

6. ТАРАПТАРДЫҢ МЕКЕН-ЖАЙЛАРЫ, 
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